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וַיֵּ֖לֶך1ְ
र–गयो
H3212

ה מֹשֶׁ֑
मोशा
H4872

ר וַיְדַבֵּ֛
र–भन्नुभयो
H1696

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
वचनहरू
H1697

לֶּה הָאֵ֖
यी
H0428

אֶל־
–ितर
H0413

כָּל־
सबै
H3605

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएललाइ�
H3478

तब मोशा अिघ बढेर यी शब्दहरू इस्राएलका मािनसहरूलाइ� भने।

וַיֹּ֣אמֶר2
र–भन्नुभयो
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
ितनीहरूलाइ�
H0413

בֶּן־
उमेर

מֵאָה֩
एक–सय
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֨
र–बीस
H6242

שָׁנָה֤
वष�को
H8141

֙ אָנֹכִי
म–हुँ
H0595

הַיּ֔וֹם
आज
H3117

לאֹ־
अब–सिक्दन
H3808

אוּכַ֥ל
सक्छु
H3201

ע֖וֹד
अब
H5750

לָצֵא֣ת
बािहर–जान
H3318

וְלָב֑וֹא
र–िभत्र–आउन
H0935

וַֽיהוָה֙
र–परमप्रभुले
H3068

אָמַר֣
भन्नुभयो
H0559

י אֵלַ֔
मलाइ�
H0413

א ֹ֥ ל
छैन
H3808

ר תַעֲבֹ֖
पार–गनेर्छौ

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֥
यद�न
H3383

ה׃ הַזֶּֽ
यो
H2088

मोशाले ितनीहरूलाइ� भने, “म अिहले 120 वष�को भएँ। अब म ितमीहरूको अगुवा हुनु सिक्तन।ँ ‘ितमी यद�न नदी तनेर् छैनौ,’ परमप्रभुले मलाइ� भन्नुभयो।

יְהוָ֨ה3
परमप्रभु
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
ितम्रा–परमेश्वर
H0430

׀ה֣וּא 
उहाँ–नै
H1931

עֹבֵר֣
पार–गनु�हुन्छ

יךָ לְפָנֶ֗
ितम्रो–अगािड
H6440

הֽוּא־
उहाँ–नै
H1931

יד יַשְׁמִ֞
नष्ट–गनु�हुनेछ
H8045

אֶת־
–
H0853

הַגּוֹיִ֥ם
जाितहरू

הָאֵ֛לֶּה
यी
H0428

מִלְּפָנֶי֖ךָ
ितम्रो–अगािडबाट
H6440

ם ירִשְׁתָּ֑ וִֽ
र–अिधकार–गनेर्छौ–ितमीले
H3423

עַ יְהוֹשֻׁ֗
यहोशू
H3091

ה֚וּא
उनी–नै
H1931

עֹבֵר֣
पार–गनेर्छन्

יךָ לְפָנֶ֔
ितम्रो–अगािड
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
जसरी

ר דִּבֶּ֥
भन्नुभयो
H1696

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वर अगुवा हुनुहुनेछ र ितमी अिघ ती जाितहरूलाइ� नष्ट पानु� हुनेछ अिन ितमीले ितनीहरूको भूिम िलनेछौ। परमप्रभुको प्रितज्ञा 
अनुसार यहोशूले ितमीहरूलाइ� पािर लैजान नेतृत्व गनेर्छन्।

ה4 וְעָשָׂ֤
र–गनु�हुनेछ

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

ם לָהֶ֔
ितनीहरूलाइ�

ר כַּאֲשֶׁ֣
जसरी

ה עָשָׂ֗
गनु�भयो

לְסִיח֥וֹן
सीहोन
H5511

וּלְע֛וֹג
र–ओगलाइ�
H5747

מַלְכֵ֥י
राजाहरू
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
एमोरीका
H0567

וּלְאַרְצָם֑
र–ितनीहरूको–देशलाइ�
H0776

ר אֲשֶׁ֥
जुन

יד הִשְׁמִ֖
नष्ट–गनु�भयो
H8045

ם׃ אֹתָֽ
ितनीहरूलाइ�
H0853

“परमप्रभुले ितनीहरूलाइ� एमोरीहरूका राजाहरू सीयोन र ओग तथा ितनीहरूको भूिमलाइ� ध्वंश पादा� जसो गनु� भएको िथयो ितनीहरूलाइ� पिन त्यस्तै 
गनु�हुन्छ।

וּנְתָנָם5֥
र–िदनुहुनेछ
H5414

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

לִפְנֵיכֶם֑
ितमीहरूको–अगािड
H6440

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
र–गनेर्छौ

ם לָהֶ֔
ितनीहरूलाइ�

כְּכָל־
अनुसार–सबै
H3605

הַמִּצְוָ֔ה
आज्ञा
H4687

ר אֲשֶׁ֥
जुन

יתִי צִוִּ֖
िदएको–छु
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
ितमीहरूलाइ�
H0853

ती जाितहरूलाइ� परास्त पान� परमप्रभुले ितमीहरूलाइ� सहायता गनु� हुनेछ तर मैले आज्ञा िदए जस्तै ितनीहरूलाइ� प्रत्येक कुरो गनु� पछ�।
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חִזְק֣ו6ּ
दृढ–होओ
H2388

וְאִמְצ֔וּ
र–िहम्मित–गर
H0553

אַל־
न
H0408

ירְא֥וּ תִּֽ
डराओ
H3372

וְאַל־
र–न
H0408

תַּעַרְצ֖וּ
त्रासाओ
H6206

מִפְּנֵיהֶם֑
ितनीहरूदेिख
H6440

י  ׀כִּ֣
िकनभने

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
ितम्रा–परमेश्वर
H0430

ה֚וּא
उहाँ–नै
H1931

הַהֹלֵךְ֣
िहँड्ने–हुनुहुन्छ
H1980

ךְ עִמָּ֔
ितमीसगँ

א ֹ֥ ל
छोड्नुहुनेछैन
H3808

יַרְפְּךָ֖
ितमीलाइ�
H7503

א ֹ֥ וְל
र–त्याग्नेछैन
H3808

ךָּ׃ יַעַזְבֶֽ
ितमीलाइ�

פ
।

शिक्तशाली र साहसी बन। ितनीहरूिसत नडराऊ िकनभने परमप्रभु ितमीहरूको परमेश्वर ितमीहरूसंगै हुनु हुन्छ। उहाँले ितमीलाइ� असफल गराउनु हुन्न 
अथवा छोड्नु हुन्न।”

א7 וַיִּקְרָ֨
र–बोलायो
H7121

ה מֹשֶׁ֜
मोशाले
H4872

עַ יהוֹשֻׁ֗ לִֽ
यहोशूलाइ�
H3091

אמֶר וַיֹּ֨
र–भन्नुभयो
H0559

יו אֵלָ֜
उसलाइ�
H0413

לְעֵינֵי֣
आखँाहरूमा

כָל־
सबै
H3605

ל   יִשְׂרָאֵ֘
इस्राएलका
H3478

חֲזַק֣
दृढ–होओ
H2388

וֶאֱמָץ֒
र–िहम्मित–गर
H0553

י כִּ֣
िकनभने

ה אַתָּ֗
ितमी–नै

תָּבוֹא֙
ल्याउनेछौ
H0935

אֶת־
–
H0854

הָעָם֣
जनता

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

אֶל־
–मा
H0413

רֶץ הָאָ֕
देश
H0776

ר אֲשֶׁ֨
जुन

ע נִשְׁבַּ֧
शपथ–खानुभयो
H7650

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

ם לַאֲבֹתָ֖
ितनीहरूका–िपता–पुखा�हरूलाइ�
H0001

לָתֵ֣ת
िदन
H5414

לָהֶם֑
ितनीहरूलाइ�

ה וְאַתָּ֖
र–ितमी–नै

נָּה תַּנְחִילֶ֥
सम्पित्त–िदनेछौ
H5157

ם׃ אוֹתָֽ
ितनीहरूलाइ�
H0853

तब मोशाले यहोशूलाइ� भने, “बिलयो र साहसी होऊ, ितमीले ियनीहरूका िपता-पुखा�हरूलाइ� परमप्रभुले िदन्छु भनी प्रितज्ञा गनु� भएको भूिममा नेतृत्व 
गनेर्छौ। मोशाले यहोशूलाइ� भन्दा सबै मािनसहरूले हेरे। इस्राएलका मािनसहरूलाइ� ितनीहरूको भूिम आफ्नो गराउनुमा सहायता गनेर्छौ।

וַֽיהוָ֞ה8
र–परमप्रभु–नै
H3068

׀ה֣וּא 
उहाँ–नै
H1931

הַהֹלֵךְ֣
िहँड्ने–हुनुहुन्छ
H1980

יךָ לְפָנֶ֗
ितम्रो–अगािड
H6440

ה֚וּא
उहाँ–नै
H1931

יִהְיֶה֣
हुनुहुनेछन्
H1961

ךְ עִמָּ֔
ितमीसगँ

א ֹ֥ ל
छोड्नुहुनेछैन
H3808

יַרְפְּךָ֖
ितमीलाइ�
H7503

א ֹ֣ וְל
र–त्याग्नेछैन
H3808

יַֽעַזְבֶךָּ֑
ितमीलाइ�

א ֹ֥ ל
न
H3808

א תִירָ֖
डराओ
H3372

א ֹ֥ וְל
र–न
H3808

ת׃ תֵחָֽ
त्रासाओ
H2865

परमप्रभु ितमीसगँै बसेर ितमीलाइ� नेतृत्व गनु� हुनेछ। िचन्ता नगर उहाँले ितमीहरूलाइ� छोड्नु हुदैँन, नडराऊ।”

ב9 וַיִּכְתֹּ֣
र–लेख्यो
H3789

֮ מֹשֶׁה
मोशाले
H4872

אֶת־
–
H0853

הַתּוֹרָ֣ה
व्यवस्था
H8451

הַזֹּאת֒
यो
H2063

יִּתְּנָ֗הּ וַֽ
र–िदयो
H5414

אֶל־
–ितर
H0413

הַכֹּהֲנִים֙
पुजारीहरूलाइ�
H3548

בְּנֵי֣
छोराहरू

י לֵוִ֔
लेवीका
H3878

ים שְׂאִ֔ הַנֹּ֣
बोक्नेहरू
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲר֖וֹן
सन्दूक
H0727

ית בְּרִ֣
करारको
H1285

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

וְאֶל־
र–सबै
H0413

כָּל־
सबै
H3605

זִקְנֵי֖
बूढापाकाहरू
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएलका
H3478

तब मोशाले व्यवस्थाको पुस्तक लेखे र पूजाहारीहरूलाइ� िदए। पूजाहारीहरू लेवी कुल समूहका हुन्। ितनीहरूको काम परमप्रभुको करारको सन्दुक बोएनु 
हो। मोशाले त्यो व्यवस्था इस्राएलका सबै बूढा-प्रधानहरूलाइ� पिन िदए।

ו10 וַיְצַ֥
र–आज्ञा–िदयो
H6680

ה מֹשֶׁ֖
मोशाले
H4872

אוֹתָ֣ם
ितनीहरूलाइ�
H0853

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

ץ  ׀מִקֵּ֣
अन्त्यमा
H7093

בַע שֶׁ֣
सात
H7651

ים שָׁנִ֗
वष�को
H8141

בְּמֹעֵד֛
समयमा
H4150

שְׁנַת֥
वष�
H8141

ה הַשְּׁמִטָּ֖
छाडिवको
H8059

ג בְּחַ֥
चाडमा
H2282

הַסֻּכּֽוֹת׃
छाप्रोको
H5521

त्यस पिछ मोशाले ती बूढा-प्रधानहरूलाइ� भने, “प्रत्येक सातवष�को अविधको अन्तमा यी िशक्षाहरू प्रत्येक आश्रयको उत्सवको िदन स्वतन्त्रताको वष�मा पढ।
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בְּב֣וֹא11
आउँदा
H0935

כָל־
सबै
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल
H3478

לֵרָאוֹת֙
दश�न–गन�
H7200

אֶת־
–
H0853

֙ פְּנֵי
अनुहार
H6440

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
ितम्रा–परमेश्वरको
H0430

בַּמָּק֖וֹם
ठाउँमा
H4725

ר אֲשֶׁ֣
जुन

יִבְחָר֑
छान्नुहुनेछ
H0977

א תִּקְרָ֞
पढ्नेछौ
H7121

אֶת־
–
H0853

ה הַתּוֹרָ֥
व्यवस्था
H8451

הַזֹּ֛את
यो
H2063

נֶגֶ֥ד
साम्ने
H5048

כָּל־
सबै
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएलको
H3478

ם׃ בְּאָזְנֵיהֶֽ
ितनीहरूका–कानमा
H0241

त्यस बेला परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरले रोज्नु भएको ठाउँमा सबै इस्राएली मािनसहरू भेट-घाटको िनिम्त आउँछन् तब सबैले सुन्ने गरी यी व्यवस्था पढ्नु 
पछ�।

הַקְהֵל12֣
भेला–गर
H6950

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֗
जनतालाइ�

ים אֲנָשִׁ֤ הָֽ
पुरुषहरू
H0376

וְהַנָּשִׁים֙
र–स्त्रीहरू
H0802

ף וְהַטַּ֔
र–बालबािलकाहरू
H2945

וְגֵרְךָ֖
र–ितम्रो–परदेशी
H1616

ר אֲשֶׁ֣
जो

בִּשְׁעָרֶ֑יךָ
ितम्रो–शहरिभत्रका
H8179

עַן לְמַ֨
तािक
H4616

יִשְׁמְע֜וּ
सुनून्
H8085

וּלְמַעַ֣ן
र–तािक
H4616

יִלְמְד֗וּ
िसकून्
H3925

֙ וְיָֽרְאוּ
र–भय–मानून्
H3372

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
ितमीहरूका–परमेश्वरलाइ�
H0430

ׁמְר֣וּ וְשָֽ
र–पालन–गरून्
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
गन�लाइ�

אֶת־
–
H0853

כָּל־
सबै
H3605

י דִּבְרֵ֖
वचनहरू
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
व्यवस्थाको
H8451

את׃ הַזֹּֽ
यस
H2063

पुरूष, स्त्रीहरू, साना-साना नानीहरू र ितमीहरूका शहरहरूमा बस्ने िवदेशीहरूलाइ� एकसाथ भेला गर। ितनीहरूले व्यवस्था सुनेर परमप्रभु ितमीहरूका 
परमेश्वरलाइ� आदर गनु� िसकनेछन् अिन उपदेशमा भिनएको सबै कुराहरू गनु� सक्षम हुनेछन्।

ם13 וּבְנֵיהֶ֞
र–ितनीहरूका–छोराहरू

ר אֲשֶׁ֣
जसले

א־ ֹֽ ל
िचनेका–छैनन्
H3808

יָדְע֗וּ
जान्दैनन्
H3045

֙ יִשְׁמְעוּ
सुनून्
H8085

וְלָמְ֣ד֔וּ
र–िसकून्
H3925

לְיִרְאָ֖ה
भय–मान्न
H3372

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
ितमीहरूका–परमेश्वरलाइ�
H0430

כָּל־
सबै
H3605

ים הַיָּמִ֗
िदनहरू
H3117

ר אֲשֶׁ֨
जब

ם אַתֶּ֤
ितमीहरू

חַיִּים֙
बाँचेका–छौ

עַל־
–मािथ

ה הָאֲ֣דָמָ֔
भूिम
H0127

ר אֲשֶׁ֨
जहाँ

ם אַתֶּ֜
ितमीहरू

ים עֹבְרִ֧
पार–गदैर्छौ

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
यद�न
H3383

מָּה שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
अिधकार–गन�
H3423

פ
।

यिद ितनीहरूका सन्तानहरूले व्यवस्थाको िशक्षाहरू जान्दैनन् भने ितनीहरूले उपदेशहरू सुन्नेछन् र परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरलाइ� आदर गन� 
िसकनेछन्। जबसम्म ितमीहरू आफ्नो देशमा बाँच्नेछौ तबसम्म ितनीहरूले उहाँको आदर गनेर्छन्। ितमीहरू चाँडै यद�न तनेर्छौ अिन भूिम आफ्नो िनिम्त ग्रहण 
गनेर्छौ।”

אמֶר14 וַיֹּ֨
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֜ה
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
–ितर
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मोशालाइ�
H4872

הֵן֣
हेर
H2005

קָרְב֣וּ
निजक–आएका–छन्
H7126

֮ יָמֶיךָ
ितम्रा–िदनहरू
H3117

לָמוּת֒
मन�लाइ�
H4191

קְרָ֣א
बोलाओ
H7121

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֗
यहोशूलाइ�
H3091

תְיַצְּב֛וּ וְהִֽ
र–खडा–होओ
H3320

הֶל בְּאֹ֥
भेटघर–छाप्रोमा
H0168

מוֹעֵ֖ד
सम्मेलनको
H4150

נּוּ וַאֲצַוֶּ֑
र–आज्ञा–िदनेछु–उसलाइ�
H6680

וַיֵּ֤לֶךְ
र–गयो
H3212

מֹשֶׁה֙
मोशा
H4872

עַ יהוֹשֻׁ֔ וִֽ
र–यहोशू
H3091

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
र–खडा–भए
H3320

הֶל בְּאֹ֥
भेटघर–छाप्रोमा
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
सम्मेलनको
H4150

परमप्रभुले मोशालाइ� भन्नुभयो, “हेर, ितम्रो मृत्यु निजकै आएको छ। यहोशूलाइ� ल्याऊ अिन भेट हुने पालमा आऊ। म यहोशूलाइ� उसले गनु� पनेर् काय�हरू बारे 
बताउनेछु।” यसकारण मोशा र यहोशू भेट हुने पालमा गए।
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א15 וַיֵּרָ֧
र–देखा–पनु�भयो
H7200

יְהוָה֛
परमप्रभु
H3068

הֶל בָּאֹ֖
भेटघरमा
H0168

בְּעַמּ֣וּד
बादलको–खाम्बोमा
H5982

עָנָן֑
बादल
H6051

ד וַיַּעֲמֹ֛
र–खडा–भयो
H5975

עַמּ֥וּד
खाम्बो
H5982

הֶעָנָן֖
बादलको
H6051

עַל־
–मािथ

תַח פֶּ֥
ढोका
H6607

הֶל׃ הָאֹֽ
भेटघरको
H0168

ס
।

परमप्रभु लामो बादलको खामोमा देखा पनु� भयो। त्यो लामो खम्बा प्रवेशद्वारमा खडा िथयो।

וַיֹּ֤אמֶר16
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
–ितर
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मोशालाइ�
H4872

הִנְּךָ֥
हेर–ितमी
H2009

שֹׁכֵ֖ב
सुत्नेछौ
H7901

עִם־
–सगँ

אֲבֹתֶ֑יךָ
ितम्रा–िपता–पुखा�हरूको
H0001

וְקָם֩
र–उठ्नेछ

ם הָעָ֨
जनता

הַזֶּ֜ה
यो
H2088

׀וְזָנָה֣ 
र–व्यिभचार–गनेर्छ
H2181

׀אַחֲרֵ֣י 
पिछ

אֱלֹהֵי֣
देवताहरू
H0430

נֵֽכַר־
पराइ�
H5236

רֶץ הָאָ֗
देशका
H0776

ר אֲשֶׁ֨
जहाँ

ה֤וּא
उनी
H1931

בָא־
जाँदैछन्
H0935

שָׁמָּ֙ה֙
त्यहाँ
H8033

בְּקִרְבּ֔וֹ
बीचमा
H7130

נִי וַעֲזָבַ֕
र–त्याग्नेछन्–मलाइ�

וְהֵפֵר֙
र–तोड्नेछन्

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֔
मेरो–करार
H1285

ר אֲשֶׁ֥
जुन

תִּי כָּרַ֖
बाँधेको–िथएँ
H3772

אִתּֽוֹ׃
उससगँ
H0854

परमप्रभुले मोशालाइ� भन्नुभयो, “ितमी चाँडै मनेर्छौ। अिन ितमी आफ्नो िपता-पुखा�हरूकहाँ गएपिछ यी मािनसहरू मप्रित चाँडै अिवश्वासी हुनेछन् र 
ितनीहरूले प्रवेश गदैर् गरेको भूिमका झूटा देवताहरूलाइ� पूज्नेछन्। ितनीहरूिसत मैले गरेको करार मान्ने छैनन्।

וְחָרָ֣ה17
र–बल्नेछ
H2734

י אַפִּ֣
मेरो–क्रोध
H0639

ב֣וֹ
उसमािथ

בַיּוֹם־
िदन
H3117

הוּא הַ֠
त्यो
H1931

ים וַעֲזַבְתִּ֞
र–त्याग्नेछु–ितनीहरूलाइ�

י וְהִסְתַּרְתִּ֨
र–लुकाउनेछु
H5641

פָנַי֤
मेरो–अनुहार
H6440

מֵהֶם֙
ितनीहरूबाट
H1992

וְהָיָה֣
र–हुनेछ
H1961

ל אֱכֹ֔ לֶֽ
खानको–लािग
H0398

וּמְצָאֻ֛הוּ
र–पाउनेछन्–उसलाइ�
H4672

רָע֥וֹת
दुभा�ग्यहरू

רַבּ֖וֹת
धेरै

וְצָר֑וֹת
र–सङ्कटहरू

וְאָמַר֙
र–भन्नेछ
H0559

בַּיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַה֔וּא
त्यो
H1931

א ֹ֗ הֲל
िक–होइन
H3808

עַל֣
िकनभने

י־ כִּֽ
िक

אֵ֤ין
छैनन्
H0369

֙ אֱלֹהַי
मेरो–परमेश्वर
H0430

י בְּקִרְבִּ֔
मेरो–बीचमा
H7130

מְצָא֖וּנִי
भेटेका–छन्–मलाइ�
H4672

הָרָע֥וֹת
दुभा�ग्यहरू

לֶּה׃ הָאֵֽ
यी
H0428

त्यस समय म ितनीहरूिसत अत्यन्तै क्रोिधत हुनेछु र ितनीहरूलाइ� छोडी िदनेछु र ितनीहरूलाइ� सहायता गनेर्छैन र ितनीहरू ध्वंश हुनेछन्। ितनीहरूमािथ 
नाना प्रकारका आफ्त र िवपदहरू ल्याउनेछु र त्यस िदन ितनीहरूले भन्नेछन्, ‘हाम्रा परमेश्वर हामीसगँ नभएकोहुनाले नै यस्तो आफ्त र िवपित्तहरू 
आइलागेको हो?’

י18 וְאָנֹכִ֗
र–म–त
H0595

ר הַסְתֵּ֨
िनश्चय–नै
H5641

יר אַסְתִּ֤
लुकाउनेछु
H5641

֙ פָּנַי
मेरो–अनुहार
H6440

בַּיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַה֔וּא
त्यो
H1931

עַ֥ל
िकनभने

כָּל־
सबै
H3605

הָרָעָ֖ה
दुष्टता

ר אֲשֶׁ֣
जुन

ה עָשָׂ֑
गरेको–छ

י כִּ֣
िकनभने

פָנָ֔ה
फकेर् को–छ
H6437

אֶל־
–ितर
H0413

ים אֱלֹהִ֖
देवताहरू
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
अरूका
H0312

ितनीहरूले मलाइ� छोडेर अरू देवताहरू पूज्ने जस्तो अिनष्ट काय�हरू गरेको िनिम्त म ितनीहरूलाइ� सहायता गन� अस्वीकार गछु�।

ה19 וְעַתָּ֗
र–अब
H6258

כִּתְב֤וּ
लेख–िवत्रा
H3789

לָכֶם֙
ितमीहरूको–लािग

אֶת־
–
H0853

הַשִּׁירָ֣ה
गीत

את הַזֹּ֔
यो
H2063

הּ וְלַמְּדָ֥
र–िसकाओ
H3925

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי־
छोराहरूलाइ�

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएलका
H3478

שִׂימָהּ֣
राख

בְּפִיהֶם֑
ितनीहरूको–मुखमा
H6310

עַן לְמַ֨
तािक
H4616

תִּהְיֶה־
हुनेछ
H1961

י לִּ֜
मेरो–लािग

ה הַשִּׁירָ֥
गीत

הַזֹּ֛את
यो
H2063

לְעֵ֖ד
साक्षीको–रूपमा
H5707

בִּבְנֵי֥
छोराहरूिवरुद्ध

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएलका
H3478

“यसकारण अब ितनीहरूको िनिम्त यो गीत लेख अिन सबै इस्राएलीहरूलाइ� गीत गाउन िसकाउ जसले गदा� यो गीत इस्राएलीहरूको िवरूद्धमा अिन मेरो 
पक्षको साक्षी बनोस्।
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י־20 כִּֽ
िकनभने

נּוּ אֲבִיאֶ֜
ल्याउनेछु–ितनीहरूलाइ�
H0935

ל־ אֶֽ
–मा
H0413

׀הָאֲדָמָה֣ 
भूिम
H0127

אֲשֶׁר־
जुन

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
शपथ–खाएको–िथएँ–मैले
H7650

יו לַאֲבֹתָ֗
ितनीहरूका–िपता–पुखा�हरूलाइ�
H0001

זָבַ֤ת
बग्ने
H2100

חָלָב֙
दूध
H2461

שׁ וּדְבַ֔
र–मह
H1706

וְאָכַ֥ל
र–खानेछन्
H0398

ע וְשָׂבַ֖
र–तृप्त–हुनेछन्
H7646

ן וְדָשֵׁ֑
र–मोटा–हुनेछन्
H1878

וּפָנָ֞ה
र–फक� नेछन्
H6437

אֶל־
–ितर
H0413

ים אֱלֹהִ֤
देवताहरू
H0430

אֲחֵרִים֙
अरूका
H0312

וַעֲבָד֔וּם
र–सेवा–गनेर्छन्
H5647

וְנִאֲ֣צ֔וּנִי
र–अपमान–गनेर्छन्–मलाइ�
H5006

וְהֵפֵ֖ר
र–तोड्नेछन्

אֶת־
–
H0853

י׃ בְּרִיתִֽ
मेरो–करार
H1285

जब म ितनीहरूलाइ� मैले िदन्छु भनी ितनीहरूका िपता-पुखा�हरूिसत प्रितज्ञा गरेको अिन दूध र मह बिगरहेको भूिममा ल्याउँछु अिन जित सएदो खाएर मोटाए 
पिछ मलाइ� िबसेर्र अन्य देवताको सेवा तथा पूजा गछ�न्।

הָיָה21 וְ֠
र–हुनेछ
H1961

י־ כִּֽ
जब

ָ אן תִמְצֶ֨
पाउनेछन्–ितनीहरूलाइ�
H4672

אֹת֜וֹ
उसलाइ�
H0853

רָע֣וֹת
दुभा�ग्यहरू

֮ רַבּוֹת
धेरै

וְצָרוֹת֒
र–सङ्कटहरू

עָנְתָה וְ֠
र–उत्तर–िदनेछ

ה הַשִּׁירָ֨
गीत

הַזֹּ֤את
यो
H2063

֙ לְפָנָיו
उसको–अगािड
H6440

ד לְעֵ֔
साक्षीको–रूपमा
H5707

י כִּ֛
िकनभने

א ֹ֥ ל
िबिसँनेछैन
H3808

תִשָּׁכַ֖ח
िबिसँनेछैन
H7911

י מִפִּ֣
मुखबाट
H6310

זַרְע֑וֹ
उसको–सन्तानको
H2233

י כִּ֧
िकनभने

עְתִּי יָדַ֣
जान्दछु–मैले
H3045

אֶת־
–
H0853

יִצְר֗וֹ
उसको–स्वभाव
H3336

ר אֲשֶׁ֨
जुन

ה֤וּא
उनी–नै
H1931

עֹשֶׂה֙
गदैर्छन्

הַיּ֔וֹם
आज
H3117

בְּטֶרֶ֣ם
अिघ–नै
H2962

נּוּ אֲבִיאֶ֔
ल्याउनुभएको–छु–ितनीहरूलाइ�
H0935

אֶל־
–मा
H0413

רֶץ הָאָ֖
देश
H0776

ר אֲשֶׁ֥
जुन

עְתִּי׃ נִשְׁבָּֽ
शपथ–खाएको–िथएँ–मैले
H7650

तब धेरै डरलाग्दा कुराहरू ितनीहरूमािथ घट्नेछन् अिन ितनीहरूले धेरै कष्टहरू बेहोनु� पछ�। त्यस समयमा पिन ितनीहरूका मािनसहरूले त्यो गीत जान्दछन् 
र यसले ितनीहरू कित भूल गिररहेका िथए बुझाउनेछ। मैले अिहलेसम्म ितमीहरूलाइ� भूिममा ल्याएको छैन जो म िदन्छु भनी प्रितज्ञा गरेको िथएँ, तर पिहला 
नै मैले जािनसकेकोछु ितनीहरूले के गनेर् योजना बनाउँदैछन्।”

ב22 וַיִּכְתֹּ֥
र–लेख्यो
H3789

ה מֹשֶׁ֛
मोशाले
H4872

אֶת־
–
H0853

ה הַשִּׁירָ֥
गीत

הַזֹּ֖את
यो
H2063

בַּיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַה֑וּא
त्यो
H1931

הּ יְלַמְּדָ֖ וַֽ
र–िसकायो
H3925

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
छोराहरूलाइ�

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएलका
H3478

यसकारण मोशाले त्यही िदन गीत लेखे अिन इस्राएलका मािनसहरूलाइ� यो पढाए।

ו23 וַיְצַ֞
र–आज्ञा–िदयो
H6680

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
यहोशूलाइ�
H3091

בִּן־
छोरा

נ֗וּן
नूनको
H5126

֮ וַיֹּאמֶר
र–भन्नुभयो
H0559

חֲזַק֣
दृढ–होओ
H2388

אֱמָץ֒ וֶֽ
र–िहम्मित–गर
H0553

י כִּ֣
िकनभने

ה אַתָּ֗
ितमी–नै

תָּבִיא֙
ल्याउनेछौ
H0935

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
छोराहरूलाइ�

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएलका
H3478

אֶל־
–मा
H0413

רֶץ הָאָ֖
देश
H0776

אֲשֶׁר־
जुन

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
शपथ–खाएको–छु–मैले
H7650

לָהֶם֑
ितनीहरूलाइ�

י וְאָנֹכִ֖
र–म–त
H0595

הְיֶה֥ אֶֽ
हुनेछु
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
ितमीसगँ

तब परमप्रभुले नूनका छोरो यहोशूिसत कुरा गनु�भयो। परमप्रभुले भन्नुभयो, “बिलयो र साहसी बन, मैले िदन्छु भनी प्रितज्ञा गरेको भूिममा जान इस्राएलका 
मािनसहरूलाइ� नेतृत्व गर, म ितमीसगँै हुनेछु।”

י 24 ׀וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
सिकएपिछ
H3615

ה מֹשֶׁ֗
मोशाले
H4872

ב לִכְתֹּ֛
लेख्न
H3789

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
वचनहरू
H1697

ה־ הַתּוֹרָֽ
व्यवस्थाका
H8451

הַזֹּ֖את
यस
H2063

עַל־
–मािथ

סֵפֶ֑ר
पुस्तक

עַ֖ד
–सम्म
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
सम्पूण�
H8552

यी सबै व्यवस्था वचन मोशाले एउटा पुस्तकमा लेखे। जब ितनले लेिखसके,
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וַיְצַ֤ו25
र–आज्ञा–िदयो
H6680

מֹשֶׁה֙
मोशाले
H4872

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
लेवीहरूलाइ�
H3881

שְׂאֵ֛י נֹ֥
बोक्नेहरू
H5375

אֲר֥וֹן
सन्दूक
H0727

בְּרִית־
करार
H1285

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
भनेर
H0559

ितनले लेवीहरूलाइ� आज्ञा िदए। (यी मािनसहरू परमप्रभुका करारको सन्दूक बोएछन्।) मोशाले भने,

ח26ַ לָקֹ֗
िलओ
H3947

אֵת֣
–
H0853

סֵ֤פֶר
पुस्तक

הַתּוֹרָה֙
व्यवस्थाको
H8451

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

ם וְשַׂמְתֶּ֣
र–राख

אֹת֔וֹ
यसलाइ�
H0853

ד מִצַּ֛
छेउमा
H6654

אֲר֥וֹן
सन्दूक
H0727

בְּרִית־
करार
H1285

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
ितमीहरूका–परमेश्वरको
H0430

יָה־ וְהָֽ
र–हुनेछ
H1961

ם שָׁ֥
त्यहाँ
H8033

בְּךָ֖
ितम्रो–िवरुद्ध

ד׃ לְעֵֽ
साक्षीको–रूपमा
H5707

“ व्यवस्थाको यो पुस्तक ल्याऊ अिन परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरका करारको सन्दूकको छेउमा राख। तब यो ितमीहरूको िवरूद्धमा साक्षीको रूपमा हुनेछ।

י27 כִּ֣
िकनभने

י אָנֹכִ֤
मैले
H0595

֙ יָדַעְ֙תִּי
जान्दछु
H3045

ת־ אֶֽ
–
H0853

מֶרְיְךָ֔
ितम्रो–िवद्रोह
H4805

ת־ וְאֶֽ
र
H0853

עָרְפְּךָ֖
ितम्रो–घाँटी
H6203

ה הַקָּשֶׁ֑
कठोर
H7186

הֵן֣
हेर
H2005

֩ בְּעוֹדֶנִּי
म–अझै
H5750

י חַ֨
जीिवत

ם עִמָּכֶ֜
ितमीहरूसगँ–रहेको

הַיּ֗וֹם
आज
H3117

ים מַמְרִ֤
िवद्रोही
H4784

הֱיִתֶם֙
भएका–छौ–ितमीहरू
H1961

עִם־
–सगँ

יְהֹוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

ף וְאַ֖
र–तब
H0637

כִּי־
िक

י אַחֲרֵ֥
मेरो–मृत्युपिछ

י׃ מוֹתִֽ
मेरो–मृत्यु
H4194

म जान्दछु ितमीहरू अटे्टरी गनेर्छौ।

ילו28ּ הַקְהִ֧
भेला–गर
H6950

אֵלַי֛
मकहाँ
H0413

אֶת־
–
H0853

כָּל־
सबै
H3605

זִקְנֵי֥
बूढापाकाहरू
H2205

שִׁבְטֵיכֶ֖ם
ितमीहरूका–कुलहरूका
H7626

וְשֹׁטְרֵיכֶם֑
र–अिधकारीहरू
H7860

וַאֲדַבְּרָ֣ה
र–भन्नेछु
H1696

ם בְאָזְנֵיהֶ֗
ितनीहरूको–कानमा
H0241

אֵת֚
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
वचनहरू
H1697

לֶּה הָאֵ֔
यी
H0428

וְאָעִי֣דָה
र–गवाही–राख्नेछु

ם בָּ֔
ितनीहरूिवरुद्ध

אֶת־
–
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
आकाश
H8064

וְאֶת־
र
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी
H0776

ितमीहरूका कुल समूहका सबै अगुवाहरू र बूढा-प्रधानहरूलाइ� िलएर आऊ। म ितनीहरूलाइ� यी सबै कुराहरू बताउनेछु अिन पृथ्वी र स्वग�लाइ� ितनीहरूको 
िवरूद्धमा साक्षी बस्न लगाउने छु।

י29 כִּ֣
िकनभने

עְתִּי יָדַ֗
जान्दछु–मैले
H3045

י אַחֲרֵ֤
मेरो–मृत्युपिछ

֙ מוֹתִי
मेरो–मृत्यु
H4194

י־ כִּֽ
िनश्चय–नै

הַשְׁחֵת֣
भ्रष्ट–हुनेछ
H7843

תַּשְׁחִת֔וּן
भ्रष्ट–हुनेछौ–ितमीहरू
H7843

ם וְסַרְתֶּ֣
र–फक� नेछौ
H5493

מִן־
बाटबाट

רֶךְ הַדֶּ֔
बाटो
H1870

ר אֲשֶׁ֥
जुन

יתִי צִוִּ֖
िदएको–िथएँ–मैले
H6680

אֶתְכֶם֑
ितमीहरूलाइ�
H0853

את וְקָרָ֨
र–आउनेछ
H7122

אֶתְכֶם֤
ितमीहरूमािथ
H0853

רָעָה֙ הָֽ
दुभा�ग्य

ית בְּאַחֲרִ֣
िदनहरूको–अन्त्यमा
H0319

ים הַיָּמִ֔
िदनहरू
H3117

י־ כִּֽ
िकनभने

תַעֲשׂ֤וּ
गनेर्छौ

אֶת־
–
H0853

הָרַע֙
दुष्ट

בְּעֵינֵי֣
आखँामा

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

לְהַכְעִיס֖וֹ
िरसाउनलाइ�
H3707

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
कामहरूद्वारा
H4639

ם׃ יְדֵיכֶֽ
ितम्रा–हातका
H3027

म जान्दछु मेरो मृत्युपिछ ितमीहरू दुष्ट हुनेछौ। मैले अनुसरण गनु� भनी बताएको बाटोबाट ितमीहरू पर सनेर् छौ। भिवष्यमा ितमीहरूको िनिम्त नराम्रो 
आइलाग्नेछ। िकन? िकनभने परमप्रभुले नराम्रो भन्नु भएका कुराहरू ितमीहरू गन� चाहन्छौ। िकनभने ितमीहरू नराम्रो कुराहरू गछाैर्।”

ר30 וַיְדַבֵּ֣
र–भन्नुभयो
H1696

ה מֹשֶׁ֗
मोशाले
H4872

֙ בְּאָזְנֵי
कानमा
H0241

כָּל־
सबै
H3605

קְהַל֣
सभा
H6951

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएलको
H3478

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
वचनहरू
H1697

ה הַשִּׁירָ֖
गीतका

הַזֹּ֑את
यस
H2063

עַ֖ד
–सम्म
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
सम्पूण�
H8552

פ
।

तब मोशाले इस्राएलका सबै मािनसहरूलाइ� यो सम्पूण� गीत सकूञ्जेलसम्म सुनाए।
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